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HAayKOBa KapTHHAa CBITY ONKUCYEThCS 3aco0aMH MPUPOTHOI MOBH, 00'€KTOM
JIIHTBICTUKH € JIMIIIE MOBHA, HaiBHA KapTHHA CBITY.

MoBa oOmexye CyO’€KTHUBHICTH OMHUCY CBITy. SIkOM MOBHa KapTHHA CBITY
cymepeunsia peanbHI KapTWHI CBiTy, Ile Oy’g0 O CepHO3HUM TalbMOM ILISAXY
HAyKOBOTO IMpOrpecy. 3a JONOMOrOl0 MOBM MM IparHeMo HaOJU3UTUCH 10
00'ekTUBHOCTI. MoBa Cy0'eKTHBHA Yy BiIOOpaXKeHHI, HAMpPUKIA[, A1aJEKTUYHO
CYNIEpPEUJIUBUX CYTHOCTEH OIIIHHOTO XapakTepy (XOJOAHHWM — rapsuuii, BUCOKUI —
HU3BKHUM, ONMM3bKUNA — JajieKuil, JOOpUH — 3JIMH, XOPOIIMH — IMMOTaHWM, M’ SIKUH —
TBEp/AMii), B IHIIOMY K BIH OpIEHTYEThCS Ha peajii HAaBKOJMIIHBOI AiiicHOCTI. He
MOXKHa HE TPUITYyCTHTH, IO MOBa yTPUMY€ HAC y MEXKax JOCTaTHbOTO CTYIEHS
HaOJIMKEHHS J10 OHTOJIOT1i CBITY.

Ak Mu 3’sicyBaiiy, BIJIMIHHOCTI B HAYKOBIi Ta HaiBH1M (MOBHIM) KapTHUHaX CBITY
00yMOBJIEH] THM, 1110 MOBHA KapTHHA CBITY B1100pa)kae Halll NOBCSAKIECHHI, TOOYTOBI
ySIBJICHHSI TIPO CBIT, Ha BIAMIHY BiJI HAyKOBOI KapTHUHH CBITY, IO € YSBICHHS IPO
CBIT, II0 BHUPOOJSAIOTBCA B HAyll Ta [0 BHPAXKAIOTHCSI 3a JOMNOMOTIOIO
dbyHIaMeHTaIbHUX TIOHATH Ta HAYKOBUX METOIIB.
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CreHr K yHIKQIBHHHA Ta JOCHUTh THYYKHAH TUTACT JICKCUKH HAIIOHATBLHOT MOBH
MEPMAHEHTHO 3HAXOJMUTHCS y LIEHTPl yBaru JIHTBICTIB. JlaHe MOBHE SIBUILE €
JUHAMIYHUM, 1 3 YacoOM IIOCTal0Th PEJIEBAHTHI MpoOJeMH, IO MNOTPeOyIOTh
JTOCHIJKEHHS, K€  OCOOJIMBOCTI  CJIEHTY  3MIHIOIOTBCS — 3QJIEKHO B
COLIIOKYJIBTYPHHUX HACTPOIB 1 IPYII, IO MPEBAIIOIOTH Y CYCHUIbCTBI.

MoJioai>KHUI CHEHT € CBOEPITHUM I1HIAMKATOPOM, IO JIa€ 3MOTYy BHU3HAUMTH
chepy 1HTEpeciB JrOJeH JaHOI BIKOBOi KaTeropii, OIIHWUTH, SIKI 13 CYyOKYJIbTYpHHX
TEeYii HOMIHAJTBLHO TIEPEBAYKAIOTh Ta BINIMBAIOTh HA HAMNPSIM IOJAJBIIOTO
(dhopMyBaHHS CyCHiJIbCTBA.

3 MosiBOI0 HOBUX (PEHOMEHIB y COIAIbHIN KapTHHI CBITY 3 SBIISIOTHCS 1 HOBI
BIITATy>)KEHHSI CJIGHTY, XapakTepHl Ui JIIoAeH, sKI 3aXOIUTIOIOTHCS JIaHUM
(heHOMEHOM, SK-OT: TIOSIBa POKEPCHKOT0, CKEUTEPChKOIr0, XINCTEPCHKOTO Ta iH.
cinenry. Ha mamy nymKy, came CTHXiMHE BUHUKHCHHS TOMIOHHUX SIBHII 3YMOBIIIOE
THYYKICTh CJICHTY, TOCTIHHE TIOTIOBHEHHS MOTO CKIIAy.

Takuif BEKTOp CJHEHTY SK aMEPUKAHCHKHM MOJOIDKHUN CJCHT TMOCTIHHO
3HaXOJUThCS y (POKycl HayKoBOro iHTepecy. OcoOIMBOCTI JaHOI TOBIPKU BUBYAIHU

Takl yKpaiHChKI Ta 3aKopmoHH1 mocminuuku, sk FO. boiiko [2], B. CaBuyk [2],
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I. AunpeeBa [1], . Bonkosceka [1], H. Cremaniox [3], K. Xomuenko [4],
E. Mattiello [7], E. Ensherif [6], N. Nuseir [6] Ta iH. [IpoTre mpobnema crieuudiku
aMEPUKAHCHKOTO MOJIOJDKHOTO cieHry B young adult nmiteparypi 3ajuimaeThes
JAKyHOI0 Y CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBI, IO 3YMOBJIOE aKTyaJIbHICTh HaIIOrO
JOCIII>KEHHSI.

Tox 3’sicyeMo 3HauyeHHS OJHOTO 3 KIIOYOBUX TEPMIHIB IIi€l HAyKOBOi
posBinku — young adult miteparypa. InutepHer pecypc 6Giomioreku SC SU Hilton
C. Buley /[lep:xaBHOro yHiBepcuTeTy TiBAeHHOT0O KOHHEKTHKYTYy HaJae Take
TaymMadeHHs: «Young-adult € ;xaHpOM, BIIOKPEMJICHUM BiJ] TUTAYOI JliTeparypu. Bin
3’aBUBCA Yy XX CTOMITTI 1 HaOyB mupokoro mnomupeHHs y 60-x pokax. Tepmin
«young adult miTeparypa» 3a cBO€rO CyTTIO aMOp(HHI, OCKIIBKH HOT0O CKJIaJI0BI
JUHAMI4YH1, BapilOIOThCS 13 3MIHOIO KYJBTYPH Ta CYCIUIBCTBA, SIKI 3a0€3MeuyoTh
ixHi KoHTeKcT. I[lepre BW3HAUYEHHS, 3alpPONOHOBAHE VIS IIHOTO JKaHPY 3a HOTO
nosisu y 1960-x, inentudikyBasio young adult mitepaTypy SIK peaqiCTUYHUN KaHP
XYJIOKHBOI JIITEpaTypH, MOMil y SAKOMY BIIOYBAIOTHCA y pEabHOMY, 3BUYAHHOMY
CBIT1 1 c(hOKyCcOBaH1 Ha MpodJieMax, MUTAHHSAX 1 KUTTEBUX 00CTAaBUHAX, AKI L[1KABJIAThH
YMTA4iB, YUH BIK CTAHOBHTH NPHOIM3HO IBAHAIIATH-BICIMHAIIATL POKiBY» [8].
["'o0BHUMU reposiMU TBOPIB LBOTO JKAHPY € MEPEBAXKHO MIJIITKH, Kl CTUKAIOTHCA 3
MEBHUMH TpoOJeMaMu 1 3MIHIOIOTbCA MiJ BIUIMBOM OOCTaBUH, L0 CKJIalIHCS. Y
(doKyCl HaIOTo JOCHIKEHHS — POMaH Cy4aCHOTO aMEpPUKAHCHKOTO MHChbMEHHUKA
Jlxkona I'piHa «VY mnomykax AJSCKW», L0 penpe3eHTye xaHp young adult
JiTEpaTypHu.

Mu BUAIIMIM TPYU OCHOBHI TPYNMH MOJIOAIKHOTO CIEHTY Yy IIbOMY TBODI:
3arajgbHUi (TMMOBCSIKACHHUHN), CTYICHTCHKUN CJIGHT Ta CJICHT, 0 BUKOPUCTOBYETHCS
M1]] 9ac MPOsIBIB HACUJUIA 1 arpecii.

[ToBCsIKIEHHUIT PI3HOBHUJ, COLIOJEKTY MPEACTABICHUN TaKUMU JICKCUYHUMU
OJTMHHUIISIMHU:

- «a ragtag bunch of drama people and English geeks» [5, c. 9] («mimana

KMEHbKAa TeaTpaJliB 1 aHMINCBKUX TIKIB» — €MOIIHO-EKCIIPEeCUBHA OIIHKA
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OJIHOKJIACHUKIB 3 OOKYy TOJIOBHOTO T€posi, IO JEMOHCTpY€ TMEBHY IMpPIPBY Y
BIJIHOCHUHAX);

- «The Creek» (ma3Ba mkomnu), B moBHOMY BapianTi — «Culver Creek»
(cocTepiraeMo TEHJICHIIIIO JO CIPOIIEHHS, sSKa BJIACTHUBA IMEPEeBaKHINA OLIBIIOCTI
CJICHTOBOT JICKCUKH 1 peari3ye (PyHKIIiI0 3a01aPKCHHS Jacy);

- «to get kicked off» [5, c. 15] («OyTH BUKMHYTHUM, BUIIXaHUM, OTPUMATH
KOITHSIKA ITiJ1 3a» — Ha IIpoTuBary odimiiHoMmy «to get excluded»);

- «raised hell and aced all his classes» [5, c.11], «hell yeah» — «B Gica Tak»,
«the hell» — «B 6ica» (Ha Ham OIS, JaHI BUPa3d MIJIKPECIIOIOTh YIEBHEHUM
HACTpiil MOBII, MOro pIlIydicTh, UTIOCTPYIOTH E€MOIIIHHO-EKCIIPECUBHY (PYHKIIIIO
CJICHTY);

- «ok», «okey» ((popma BupakeHHS 3roJin).

VY Mexax CTyI€HTCHKOTO CJIEHTY aBTOP BUKOPHUCTOBYE TaK1 JEKCUYHI OJIMHULIL:

- dorm (yciuenns Big dormitory — cTyA€HTChKUN TYPTOKUTOK);

- Snot (s Mo3HAYCHHSI 3aPO3yMIJIUX JIIOJIEH, SIKI HAMaratoThCsl BUOKPEMHUTHUCS
3 HATOBITY 3@ PaXYHOK 3HEBAKJIMBOTO CTABJICHHS J0 1HIIHX);

- riot — OyHTap, 3ipBUTOJIOBA (y)KUBAETHCS IO BIJHOIICHHIO JIO MOOIMHOKUX
IHAUBI/IIB, SIKI OPYIIYIOTh MpaBUja 1 CAMOCTBEPIKYIOThCS 332 PAXyHOK J€BIAHTHOI
MOBEIIHKU, 3HEBArU IO aBTOPUTETIB 1 MPaBu);

- bullies — xymiranu (Ha BiAMIHY Big riots ISl Tpyna BUPI3SHSETHCS 3-TIOMIXK
3arajibHOi Macu CTYJIEHTIB THUM, 1[0 MPOSBIISi€ MACUBHY Ta/ab0 aKTUBHY arpecito 10
IHIITNX CTY/ICHTIB);

- the trifecta — cnierudiuHUi CICHrOBHIA TEPMiH, 110 BUKOPUCTOBYETHCS TIIBKH
B HaBUaJbHOMY 3aKJiaJi, KU aBTOpP BUKOPHCTAB IJsi CETTHHTY CBOTO pPOMaHy.
JlaHuii CIEHTI3M TI03HAaYa€e TpWU TOJOBHI 3a00pOHM, $KI JiIOTh HAa TEpPUTOPIi
ryproxxkutky Culver Creek: 3a00poHa Ha najiHHS, B)KUBaHHS aJKOTOJIIO 1 CEKCYyalbHI
KOHTaKTH MK YIHIMHU.

[Ipotiec cTaHOBICHHS MOJOJI AYXKE YacTO CYMPOBOKYETHCS KOH(IIIKTaMHU,
BUSIBAMU HACWJUISL ¥ arpecii, 110 BiIOOpaxa€eThCss B MOBI MiAJiTKIB. CIEHT Takoro

KOHTEHTY MPEJICTABIICHUH y pOMaHi TAKUMH JIEKCHIHUMH KOHCTPYKITISIMHU:
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- «beat the shit out of somebody» — KOpcTokKO KOroch TOOUTH
(BUKOPUCTOBYETHCA Y pa3l IOMCTH, 32 IOTPEOU «IJaTH YPOK FAPHUX MAHEDP»);

- «to be pissed at somebody» — maTu Ha KOTOCh 3y0;

- «get creeped outy» — HamAKaTH N0 CMEpPTi (BXKHUBAETHCS Y KOHTEKCTI
po3irpaiily, Morpo3u 4u 1bKyBaHH);

- «get somebody» — HOMEKTH KOTOCH (CIIOCTEPIraEMo y CIieHaX IbKYBaHHS i
JOBrOTPUBAJIOTO NMCUXOJIOTTYHOTO THUCKY).

BapTo 3a3HaunTH, MmO CIEHr y pOMaHi TapMOHIMHO JOMOBHIOE CTBOPEHY
aBTOPOM KapTUHY MIKPOCOI[lyMy, SIKOMy HE TMpUTaMaHHa IITYy4HICTh. J[koH ['pin
BUKOPHUCTOBYE CJIEHI'OB1 BUPA3H, 100U MPOJAEMOHCTPYBATH, 1110 MOJIOJb — 1€ 1O CYTI
MIJUTITKH, $KI YaCTKOBO PO3MOYMHAIOTH JOPOCTE JKUTTS, NPOTE€ BOAHOYAC IIIE
3aMMIalTbess B AUTUHCTBI. CTpax BTpaTUTH ce0e 1 MOBTOPUTU TMOMHUIIKH CBOIX
0aTbKIB TaKOX YITKO BIATBOPEHO 3a JOMOMOIOIO CIIEHTOBOI JIEKCHUKH, SIKy Tepoi
MMOYMHAIOTh BUKOPUCTOBYBATH Yy CUTYallAX, SIKI € JIJI1 HUX KPU30BUMHM 1 OTEHIIIITHO
3arpoKyOTh iXHIM MopajbHIM cBOOOMI. Mwu OGauyuMo, IO 1€ CBOEPIIHUM
«Tparnopenb», SKMM BOHM IO3HAYalOTh CBOK BIAMIHHICTH BIJI IHIIMX — CBOIO
YHIKaJIbHICTb.
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